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BUFFET FAVOURITES führt geeignete Artikel aus dem TAFELSTERN Baukasten  

zu einem flexiblen Sortiment zusammen, mit dem sich sämtliche modernen  

Buffetvarianten spielen lassen. Ergänzt wird diese Auswahl durch attraktive 

neue Schalen in unterschiedlichen Formaten, auch im Gastronorm Bereich.  

Ein absolutes Novum in der Buffetwelt ist die GN-Winkelschale, deren  

auffallende Formgebung ungewöhnliche Arten der Präsentation erlaubt. 

 

 

BUFFET FAVOURITES brings together suitable pieces from the TAFELSTERN  

modular system as a flexible selection that allows the creative presen- 

tation of all contemporary buffet variations. This selection is complemented by  

attractive new bowls in various formats, including standardised Gastronorm 

sizes. An entirely new addition to the Buffet world is the GN-L bowl, with an  

eye-catching design that permits unusual forms of presentation.

 

BUFFET FAVOURITES combine des articles du système modulaire  

TAFELSTERN pour créer une gamme flexible permettant de jouer avec

toutes les variantes tendance en matière de buffet. Cette sélection est  

complétée par de nouveaux récipients de différentes tailles, également 

sur le segment des bacs/plats pour le buffet normé. Le récipient GN en L  

représente une nouveauté révolutionnaire dans l’univers du buffet. Sa  

forme originale permet de réaliser des présentations qui sortent de l’ordinaire. 

 

 

Los BUFFET FAVOURITES reúnen los artículos adecuados de los módulos 

TAFELSTERN en una gama flexible que hace juego con todas las modali- 

dades modernas de bufés.  Esta selección se completa con los nuevos  

cuencos modernos en diferentes formatos, también para el sector de la  

restauración. Toda una novedad en el mundo del bufé es el cuenco angular GN, 

con formas llamativas que permiten realizar presentaciones extraordinarias. 

A B W E C H S L U N G  A U S  D E M  B A U K A S T E N
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F R I S C H E  P R Ä S E N T I E R E N



Zum Frühstück kommt SOLUTIONS bei Tisch wie auch am Buffet zum Zuge.  

Muss das Speisenangebot auf engem Raum untergebracht werden,  

empfiehlt sich die Kombination platzsparender Elemente wie eckige Schalen von  

SOLUTIONS mit GN-Platten. Die grifffreundlichen Salatieren von RELATION  

TODAY bringen formschöne Rundungen ins Spiel. Akzente am Buffet setzen die  

markanten Platten von AVANTGARDE.

At breakfast, SOLUTIONS is equally at home on the table as on a buffet. The 

combination of space-saving elements like the rectangular bowls from  

SOLUTIONS with GN platters recommends itself whenever the selection of foods 

must be presented in a limited space. With their ideal grip characteristics, the 

salad bowls from RELATION TODAY bring elegantly rounded forms into play. The  

striking platters from the AVANTGARDE collection set eye-catching accents on 

every buffet.

Pour le petit déjeuner, SOLUTIONS est parfait aussi bien à table qu’au buffet. Si 

les différents mets doivent être disposés sur un petit espace, il est conseillé 

de combiner des éléments peu encombrants comme les récipients carrés de 

SOLUTIONS avec des plats GN. Les saladiers de RELATION TODAY offrant une prise 

en main très agréable apportent la beauté de leurs formes arrondies. Les plats 

insolites AVANTGARDE mettent l’accent sur le buffet. 

 

 

Para desayunar se ponen en la mesa los artículos SOLUTIONS, al igual que en el 

bufé. Si hay que colocar la oferta de platos en un lugar estrecho, recomendamos 

la combinación de elementos que ocupan poco espacio como cuencos cuadra-

dos de SOLUTIONS con platos GN. Las ensaladeras de fácil sujeción de RELATION 

TODAY aportan formas elegantes. Los platos característicos de AVANTGARDE dan 

toques al bufé. 
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Mittags beherrschen wärmende Chafing Dishes die Szenerie. Sie können mit  

unterschiedlichen klassischen GN-Schalen genauso bestückt werden wie  

mit den innovativen GN-Winkelschalen von TAFELSTERN. Stapelfreundliche  

flache und tiefe Teller sowie Suppentassen steuern die Kollektionen CONTOUR 

und RELATION TODAY zu BUFFET FAVOURITES bei.

At lunchtime, warming chafing dishes set the scene. They can be 

equally well provisioned with various classical GN bowls or with 

the innovative GN-L bowls from TAFELSTERN. The CONTOUR and 

RELATION TODAY collections contribute easily stackable shallow and 

deep plates and soup bowls to the BUFFET FAVOURITES selection. 

M I T T A G S W Ä R M E
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A midi, les Chafing Dishes chauffants tiennent le haut du pavé. Ils peuvent être 

tout aussi bien garnis  avec différents récipients GN classiques qu’avec les  

nouveaux récipients GN innovatifs à angles de TAFELSTERN. Les collections  

CONTOUR et RELATION TODAY apportent leur contribution aux BUFFET FAVOURITES 

avec les assiettes plates et creuses empilables tout comme les tasses à soupe. 

 

Al mediodía, los platos calientes dominan la escena. Pueden venir en  

diferentes cuencos GN clásicos o en cuencos angulares GN innovadores de 

TAFELSTERN. Los platos hondos y llanos aptos para apilarse y las tazas de sopa 

con BUFFET FAVOURITES de las colecciones CONTOUR y RELATION TODAY.



L A N D S C H A F T S M A L E R E I

Wer eine Buffetlandschaft inszenieren möchte, braucht Sinn für Ästhetik  

und das passende „Werkzeug“. Ein harmonisches Grundmuster schafft das 

Zusammenspiel flacher GN-Platten mit eckigen Platten von PLAYTES und  

SOLUTIONS. Auf ihnen können unterschiedlichste runde Schälchen und  

Schalen platziert werden. Ein weiteres rundes Element ist die große Schale 

(34 cm) von RELATION TODAY, z. B. für Salat. Auch die schlanken Dressingtöpfe  

von IMPRESSION kommen zum Einsatz. Teller von PLAYTES und SOLUTIONS  

begleiten den Gast an den Tisch.



Anyone wishing to create a buffet landscape needs a sense of the aesthetic and 

the right ‘tools’ for the task. An harmonious basic pattern can be created by the 

interplay of shallow GN-platters with rectangular platters from the PLAYTES and 

SOLUTIONS collections. These then serve as individual stages for a diversity of 

round bowls of various sizes. A further round element that could, for example, be 

used for salads, is the large bowl (34 cm) from RELATION TODAY. Other figures 

in this landscape are the slim and elegant dressing pots from the IMPRESSION  

collection. Plates from PLAYTES and SOLUTIONS accompany guests to their  

tables.

Quand on veut mettre un buffet en scène, il faut avoir le sens de l’esthétique et 

disposer du bon « outil ». La combinaison entre des plats GN classiques et des 

plats carrés PLAYTES et SOLUTIONS crée un motif de base harmonieux. On peut 

y disposer toute une variété de récipients ronds plus ou moins grands. Le grand 

plat creux RELATION TODAY (34 cm) constitue un élément rond supplémentaire 

pour le buffet, par exemple utilisé pour la salade. Les pots pour les assaisonne-

ments des salades IMPRESSION sont également utilisés. Les assiettes PLAYTES 

et SOLUTIONS accompagneront les invités jusqu’à la table.

 

Quien quiera escenificar un paisaje de bufé, necesita saber de estética y  

contar con la „herramienta“ adecuada. Un modelo básico y armónico crea la in- 

teracción de los platos llanos GN con los platos cuadrados de PLAYTES y  

SOLUTIONS. Puede colocar encima los cuencos y boles redondos más diversos. 

Otro elemento redondo es el cuenco grande (34 cm) de RELATION TODAY, por 

ejemplo para ensalada. También se utilizan jarras para aliños de IMPRESSION. 

Los platos de PLAYTES y SOLUTIONS acompañan al invitado en la mesa.
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S E R V I E R T E S  B U F F E T

Das ist kein Widerspruch, sondern ein Trend. Appetizer und Vorspeisen holt  

sich der Gast nicht am Buffet, sie erwarten ihn bei Tisch – hübsch präsentiert 

auf den markanten Tellern von CONTOUR. Das schafft kommunikative Ruhe.  

Das weitere abendliche Speisenangebot lässt sich am Buffet mit einer Parade 

extravaganter Artikel aus der Kollektion AVANTGARDE in Szene setzen. 

Rather a trend than a contradiction in terms. Rather than visiting the buffet, 

guests are welcomed at their tables by appetizers and starters – invitingly  

presented on striking plates from the CONTOUR collection. This generates an  

unhurried and communicative peacefulness. The items to follow on the evening 

menu can be highlighted on the buffet with a parade of extravagant pieces from 

the AVANTGARDE collection. 



Il ne s’agit pas d’une contradiction, mais d’une  

tendance. L’invité ne va pas chercher les entrées 

et les amuse-bouche au buffet ; ceux-ci l’attendent 

à table, joliment présentés dans des assiettes  

CONTOUR au design marquant. Cela crée une 

sérénité communicative. Les autres plats du soir 

sont présentés au buffet, dans une véritable parade 

d’articles extravagants de la collection AVANTGARDE. 

No se trata de una contradicción, sino de una  

tendencia. El cliente no solo recogerá aperitivos 

y entremeses en el bufé, en la mesa también le 

esperan con una presentación preciosa en los  

platos característicos de CONTOUR. Así se crea tran 

quilidad comunicativa. La siguiente oferta de platos de  

noche entra en escena en el bufé con una  

serie de artículos extravagantes de la colección  

AVANTGARDE.  
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Abendliche Buffets erfordern ein variantenreiches Spiel zwischen Funktionalität und Ästhe-

tik. Zum Warmhalten der Speisen auf Wärmeplatten empfehlen sich platzsparende eckige  

Platten. Für kalt verzehrbare Köstlichkeiten hält der TAFELSTERN Baukasten eine große Bandbreite  

ausdrucksstarker Buffetelemente bereit. Von klassischen ovalen Schalen über eckige  

Schüsseln bis hin zur Blumenschale aus der TANTRIS Kollektion. 

 

Buffets in the evening hours call for a multifaceted interplay between functionality and aesthetics. 

Space-saving rectangular platters are ideal for keeping dishes warm on hotplates. At the same time, 

the TAFELSTERN modular system also holds a broad spectrum of impressive buffet elements in store 

for cold delicacies. From classical shallow oval dishes to deep rectangular bowls and the flower bowl 

from the TANTRIS collection. 

 

Les buffets du soir nécessitent une interaction diversifiée entre pratique et esthétique. Pour  

garder les plats au chaud sur des plateaux chauffants, des plats carrés peu encombrants semblent 

tout indiqués. Pour les gourmandises qui se mangent froides, le système modulaire TAFELSTERN  

dispose d’un large éventail d’éléments pour le buffet qui ne passeront pas inaperçus. Des récipients 

ovales classiques aux saladiers carrés en passant par le bol en forme de fleur de la collection TANTRIS.  

 

Los bufés de noche requieren una interacción variada entre funcionalidad y estética. Para calentar los 

platos calientes, le recomendamos los platos cuadrados que ahorran espacio. Para las delicias frías 

consumibles, el módulo TAFELSTERN ofrece un gran ancho para los elementos expresivos del bufé.  

Desde cuencos clásicos ovales, pasando por fuentes cuadradas, hasta jarrones de flores de la  

colección TANTRIS. 

A B E N D L I C H E S  V A R I E T É
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S Ü S S E  V E R S U C H U N G E N



Eine reiche Dessert-Auswahl ist die Krönung eines jeden Buffets. Im BUFFET FAVOURITES  

Baukasten von TAFELSTERN kann die Inszenierungslust des Gastronomen aus dem Vollen  

schöpfen. Cupcakes, Mousse oder Tiramisu werden mundgerecht dargeboten, hübsch drapiert auf 

Platten – z. B. in kleinen Gläsern von SOLUTIONS oder vorportioniert auf PLAYTES Tellerchen. So hat 

der Gast Gelegenheit, unterschiedliche süße Sünden zu kosten.

A rich variety of desserts is the crowning glory of any buffet. In the BUFFET FAVOURITES modular 

system from TAFELSTERN, the culinary artist’s urge to create the extraordinary can draw on  

almost infinite resources. Cup cakes, mousse or tiramisu are displayed in delectable, bite-size 

portions, artistically composed on platters, for instance in small glasses from the SOLUTIONS  

collection or in individual portion on small PLAYTES plates. This ensures that every guest has the 

opportunity to taste and try a variety of sweet temptations.

Tout buffet réussi se termine par un large choix de desserts. Grâce au module BUFFET FAVOURITES 

de TAFELSTERN, les gourmets peuvent assouvir tous leurs désirs en matière de présentation. Les 

cupcakes, les mousses ou les tiramisus en parts individuelles sont prêts à être dégustés, joliment 

présentés sur des plats, par exemple dans de petites verrines SOLUTIONS ou dans de petites  

assiettes PLAYTES.  Ainsi, l’invité a l’occasion de goûter à différents péchés sucrés.

Una abundante selección de postres corona cada bufé. En el módulo de BUFFET FAVOURITES 

de TAFELSTERN, se respiran ganas de escenificación de los restauradores a manos llenas. Cup 

cakes, mousse o tiramisú se presentan en trozos pequeños, adornados con elegancia en platos 

por ejemplo, en vasitos de SOLUTIONS o previamente troceados en platitos PLAYTES. Así el cliente 

tendrá la oportunidad de probar diferentes pecados dulces.
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R E I Z V O L L E S  E N D S P I E L

Die kleinen Schälchen von COFFEELINGS sind der passende Rahmen für zarte 

Windbeutel. Eine dezente Dekoration des Porzellans kann das Geschmacks- 

erlebnis einer kakaohaltigen Nachspeise spielerisch unterstützen. Kaffee  

rundet den Buffetgenuss ab, serviert in einer Oberen von RELATION 

TODAY in Kombination mit einer Unteren aus der Kollektion PLAYTES.  

 

The small bowls from COFFEELINGS are ideal for the presentation of deliciously 

delicate puff pastries. A discreet decor on the porcelain can capriciously 

complement the taste explosion of a chocolate-based dessert. Served in cups 

from RELATION TODAY on saucers from the PLAYTES collection, coffee perfectly 

rounds off the delights of the buffet.



Les petits récipients COFFEELINGS sont parfaits 

pour recevoir de tendres choux à la crème. La 

décoration discrète de la porcelaine peut venir 

renforcer la saveur d’un dessert au chocolat. Le café 

complète le plaisir du buffet, servi dans une tasse 

RELATION TODAY combinée avec une soucoupe de la 

collection PLAYTES.

Los pequeños cuencos de COFFEELINGS son el lugar 

adecuado para los finos buñuelos. La decoración 

discreta de la porcelana puede dar otro toque de 

sabor a los postres con cacao. El café completa el 

placer del bufé, se sirve en una pieza de RELATION 

TODAY en combinación con la bandeja de la colección 

PLAYTES.
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G E N U S S  I M  S T E H E N

Porzellan für Flying Buffets hat eine doppelte Herausforderung zu bewältigen. 

Es soll besonders grifffreundlich und leicht zu handhaben sein, aber möglichst 

originell in der Formgebung. BUFFET FAVOURITES von TAFELSTERN leistet diesen 

Spagat mit Erfindungsgeist und einer Vielzahl ungewöhnlicher Artikel. Allen 

voran die einzigartige Partyplatte mit einer extra Aussparung zum Einhängen 

eines Sektglases. So bleibt stets eine Hand zum Essen frei.

Porcelain for dinner served buffet-style has a challenging double role to fulfil. 

It must be ideal to hold and easy to handle, but must simultaneously be as 

distinctively and attractively designed as possible. BUFFET FAVOURITES from 

TAFELSTERN innovatively and inventively masters this balancing act with a 

multitude of unusual pieces. First and foremost with the unique party platter 

with an extra recess designed to safely hold the stem of a glass and guarantee 

that one hand is always free for eating.
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La porcelaine utilisée pour les buffets ambulants doit relever un double défi. Elle 

doit être particulièrement aisée à saisir pour le service et facile à manipuler, tout 

en ayant la forme la plus originale possible. BUFFET FAVOURITES de TAFELSTERN 

s’est livré avec créativité à cet exercice de haute voltige en proposant un 

grand nombre d’articles hors du commun. Le clou de la collection est le plateau 

festif unique avec un emplacement supplémentaire pour accrocher une flûte à 

champagne. Ainsi, une main reste libre pour manger.

La porcelana de los bufés en el aire supera un reto doble. Debe ser especialmente 

fácil de sujetar y ligera de manejar pero con el diseño más original posible. Los 

BUFFET FAVOURITES de TAFELSTERN crean este malabarismo con originalidad y 

muchos artículos poco comunes. Los platos únicos de fiesta tienen un espacio 

extra para colocar la copa de cava. Así siempre hay una mano libre para la 

comida.
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P O R T I O N I E R T E  F R E I H E I T

Beim Thema Flying Buffet kann der BUFFET FAVOURITES Baukasten viele 

seiner Trümpfe ausspielen. Fingerfood lässt sich auf den vielseitigen 

Tellern und Platten genauso appetitlich anbieten wie delikate Kleinigkeiten 

in Schalen. Eine erfrischende Gazpacho nimmt sich der Gast fertig 

portioniert in eckigen PLAYTES Tellerchen vom Tablett und fügt nach Gusto 

weitere Zutaten hinzu. Die Variationsmöglichkeiten sind unbegrenzt.  

 

 

When it comes to serving food buffet-style, the BUFFET FAVOURITES modular 

system has all the aces in its hand. Fingerfood can be just as tempting as 

delicious morsels presented in small bowls when offered on the extremely 

versatile plates and platters. Guests can take an individual portion of refreshing 

gazpacho in a small PLAYTES plate from the tray and add extras on the side as 

they wish. The diversity of options for variation is infinite.

Les flying buffets offrent au module BUFFET FAVOURITES l’occasion de dévoiler 

nombre de ses atouts. La finger food peut être proposée de façon appétissante 

sur les assiettes et les plats polyvalents ou dans des coupelles en petites 

portions. L’invité trouvera un gaspacho rafraîchissant prêt à consommer dans 

de petites assiettes carrées PLAYTES sur le plateau et pourra l’assaisonner à 

sa convenance avec d’autres ingrédients. Les possibilités de variations sont 

illimitées. 

Los BUFFET FAVOURITES llevan las de ganar con la temática del bufé en el aire 

y sus módulos. La comida para picar se presenta en variados platos y bandejas 

apetitosas, como delicias pequeñas en cuencos. Un gazpacho refrescante 

se sirve en porciones en platitos cuadrados Playtes de bandeja donde se 

pueden añadir más ingredientes al gusto. Las posibilidades de variaciones son 

ilimitadas. 
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GN 1/1  20 mm
85 8611
3.020 g
530 x 325 mm

GN 1/2  20 mm
85 8612
1.600 g
325 x 265 mm

GN 1/3  20 mm
85 8613
1.010 g
325 x 176 mm

GN 2/4  20 mm
85 8624
1.595 g
530 x 162 mm

GN 2/3  20 mm
85 8623
2.020 g
354 x 325 mm

G N - S O R T I M E N T  ·  G N - P r o d u c t  R a n g e  ·  G N - C o l l e c i ó n

GN 1/1  65 mm
85 8411
7,300 L
3.990 g
530 x 325 mm

GN 1/2  65 mm
85 8412
3,300 L
2.090 g
325 x 265 mm

GN 1/3  65 mm
85 8413
1,900 L
1.415 g
325 x 176 mm

GN 2/4  65 mm
85 8424
3,000 L
2.400 g
530 x 162 mm

GN 2/3  65 mm
85 8423
4,650 L
2.850 g
354 x 325 mm

GN 1/6  65 mm
85 8416
0,860 L
860 g
176 x 162 mm

GN 1/4  65 mm
85 8414
1,200 L
1.286 g
265 x 162 mm

GN 1/2  100 mm
85 8712
5,000 L
2.800 g
325 x 265 mm

GN 1/3  100 mm
85 8713
2,950 L
2.025 g
325 x 176 mm

GN 1/6  100 mm
85 8716
1,100 L
1.215 g
176 x 162 mm

GN 1/6  150 mm
85 8516
1,950 L
1.470 g
176 x 162 mm

N E U H E I T  ·  N E W  ·  N O U V E A U  ·  N U E V O

GN-L 3/6  20 mm
85 6286
170 g
329 x 40 mm

GN-L 3/6  65 mm
85 6284
200 g
327 x 40 mm

GN-L 3/6  65 mm
85 8436
2,700 L
2.180 g
354 x 325 mm

GN-L 3/6  20 mm
85 8636

1.500 g
354 x 325 mm

Metalleinleger · Metal holder · Support en métal · Soporte de metal

passend zu Artikel WMF
suitable for article WMF
utilisable avec article WMF
utilizable con articulo WMF
55.0132.6040
55.0133.6040
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Schüssel 21 cm
32 3171
1,100 L
775 g

Schüssel 34 cm nieder
32 3184
4,900 L
1.965 g

Schüssel 25 cm
32 3175
2,800 L
1.110 g

Schüssel 30 cm
32 3180
4,700 L
1.640 g

Schüssel 18 cm
32 3168
0,850 L
565 g

Kompott 13 cm
32 3063
0,310 L
270 g

Schüssel 15 cm
32 3165
0,500 L
370 g

Kompott 13 cm
65 3063
0,350 L
250 g

Schüssel 25 cm
65 3275
2,800 L
1.065 g

Schüssel 18 cm
65 3268
0,900 L
560 g

Schüssel 22 cm
65 3272
1,800 L
809 g

Schüssel 20 cm
32 3120
0,480 L
440 g

Schüssel 15 cm
32 3015
0,210 L
245 g

Schüssel 17 cm
32 3117
0,300 L
310 g

S C H Ü S S E L N  ·  B o w l  ·  G r a n d  b o l  ·  B o l  G r a n d e

R E L AT I ON  TODAY

S OLU T I ONS

E T A G E R E N  ·  S t a n d  ·  E t a g è r e  ·  E t a g è r e

Etagere 20 cm
70 6220
543 g
83 mm Höhe· Height

COF FE E L I NGS

Etagere 26 cm
70 6226
915 g
87 mm Höhe· Height

Etagere 30 cm
70 6230
1.156 g
87 mm Höhe· Height

B U F F E T K U G E L N  ·  B u f f e t  b o w l  ·  B o u l e  d e  b u f f e t  ·  B o l a  p a r a  b u f f e t

Buffetkugel 0,50 L
86 7950
0,600 L
415 g

Setzring Kunststoff 20 cm
86 7960
204 mm
100 g

Buffetkugel 1,50 L
86 7965
1,500 L
800 g

Buffetkugel 3,50 L
86 7935
3,500 L
1450 g
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Etagere 26/10.4 70 6226
Stand 30/12.0    70 6230
Etagère
Etagere

Teller tief 18/7.2 70 1318
Plate deep 
Assiette creuse 
Plato hondo 

GN-L Buffetschale  3/6 20 mm 85 8636
GN-L dish buffet
GN-L plat de buffet
GN-L bandeja de buffet

Platte eckig 43x40/16.8x16.0 25 2642
Platter 
Plat 
Plato

Platte eckig 38x23/15.2x9.2 67 2638
Platter rectang. 
Plat rectang. 
Plato rectang.
 

Platte eckig 37x21/14.6x8.4 65 2137
Platter rectang. 
Plat rectang. 
Plato rectang.

Wasserglas 0,09/2.9 71 9209
Glass for water 
Verre à eau
Vaso de Aqua

GN-L Buffetschale  3/6 20 mm 85 8636
GN-L dish buffet
GN-L plat de buffet
GN-L bandeja de buffet

GN-Buffetschale  1/1 20 mm 85 8611
GN-dish buffet
GN-plat de buffet
GN-bandeja de buffet

GN-Buffetschale  1/2 20 mm 85 8612
GN-dish buffet
GN-plat de buffet
GN-bandeja de buffet

Artikel Ltr. / fl oz. Art.-Nr.
Article cm / in Art.-No.
Article  art. n°
Artículo  Nº de art.

T I T E L

Artikel Ltr. / fl oz. Art.-Nr.
Article cm / in Art.-No.
Article  art. n°
Artículo  Nº de art.

GN-Buffetschale  1/3 20 mm 85 8613
GN-dish buffet
GN-plat de buffet
GN-bandeja de buffet

GN-Buffetschale  2/3 20 mm 85 8623
GN-dish buffet
GN-plat de buffet
GN-bandeja de buffet

GN-Buffetschale  2/4 20 mm 85 8624
GN-dish buffet
GN-plat de buffet
GN-bandeja de buffet

Schüssel 15/6.0 32 3165
Bowl 25/10.0 32 3175
Grand bol 30/12.0 32 3180
Bol Grande

Schüssel nieder 34/13.6 32 3184
Bowl low 
Grand bol basse
Bol Grande baja

Schüssel 18/6.0 65 3268
Bowl 22/8.8 65 3272
Grand bol 25/10.0 65 3275
Bol Grande

Suppenschale 0,50/16.0 65 6095
Soup bowl 
Bol à consommé
Bol para sopa

Krug 1,30/41.6 25 8013
Jug 
Broc
Jarro

Buffetkugel 0,50/16.0 86 7950
Buffet bowl  1,50/48.0 86 7965
Boule de buffet 3,50/112.0 86 7935
Bola para buffet

Platte 3-geteilt 33x18/13.2x7.2 79 2533
Platter three-divided 
Plat trois-divisé
Plato tres-divido

Teller tief 14/5.6 35 0114
Plate deep 20/8.0 35 0120
Assiette creuse 
Plato hondo

Zuckertüten Behälter 20x8/8.0x3.2 65 6118
Sugar packages holder
Sucrier spécial
Azucarero por bolsitas

S E I T E  ·  P A G E  2 / 3  oben · up

S E I T E  ·  P A G E  2 / 3  oben · up
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Artikel Ltr. / fl oz. Art.-Nr.
Article cm / in Art.-No.
Article  art. n°
Artículo  Nº de art.

Artikel Ltr. / fl oz. Art.-Nr.
Article cm / in Art.-No.
Article  art. n°
Artículo  Nº de art.

Teller flach quadrat 26/10.4 65 0326
Plate flat square 30/13.6 65 0330
Assiette plate carrée 
Plato llano cuadrado

Platte eckig 37x21/14.6x8.4 65 2137
Platter rectang. 
Plat rectang. 
Plato rectang.

Schüssel 21/8.4 32 3171
Bowl 
Grand bol 
Bol Grande

GN-L Buffetschale  3/6 65 mm 85 8436
GN-L dish buffet
GN-L plat de buffet
GN-L bandeja de buffet

Platte eckig 29x20/11.6x8.0 65 2129
Platter rectang. 
Plat rectang. 
Plato rectang.

Teller flach 28/11.2 32 0028
Plate flat 
Assiette plate 
Plato llano

Teller flach 21/8.4 41 0021
Plate flat 
Assiette plate 
Plato llano

Tasse hoch
Cup tall and saucer
Tasse haute et soucoupe
Taza alta con platillo

Obere · Cup · Tasse · Taza 0,18/5.8 65 5268
Untere · Sauc. · Souc. · Plat. 16/6.4 41 6918

Tasse nieder
Cup low and saucer
Tasse basse et soucoupe
Taza baja con platillo

Obere · Cup · Tasse · Taza 0,25/8.0 65 5225
Untere · Sauc. · Souc. · Plat. 16/6.4 41 6918

Tee-Obere und Kombi-Untere
Tea cup and combi saucer
Tasse de thé et soucoupe combi
Taza del tè con platillo combi

Obere · Cup · Tasse · Taza 0,22/7.0 32 5172
Untere · Sauc. · Souc. · Plat. 15/6.0 32 6922

Glas Latte Macchiato 0,30/9.6 71 9235
Glass for Macchiato 
Verre pour Macchiato
Vidrio para Macchiato

Platte eckig 26x13/10.4x5.2 65 2126
Platter rectang. 
Plat rectang. 
Plato rectang.

Platte oval 22x10/8.8x4.0 79 2622
Platter oval 
Plat ovale 
Plato ovalado

Teller flach 20/8.0 32 0020
Plate flat 
Assiette plate 
Plato llano

Schale 17/6.8 90 5717
Flat bowl 
Assiette coupe
Plato hondo sin ala

Suppentasse
Soup cup and saucer
Tasse à consommé et soucoupe
Taza para sopa con platillo

Obere · Cup · Tasse · Taza 0,28/9.0 35 2778
Untere · Sauc. · Souc. · Plat. 16/6.4 35 6918

Teller flach 26/10.4 35 0026
Plate flat 28/11.2 35 0028
Assiette plate 
Plato llano

Teller tief 20/8.0 35 0120
Plate deep 
Assiette creuse 
Plato hondo

S E I T E  ·  P A G E  2 / 3  oben · up SEITE · PAGE 2/3 unten rechts · down right
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Teller flach 23/9.2 35 0023
Plate flat 
Assiette plate 
Plato llano

Zuckertüten Behälter 20x8/8.0x3.2 65 6118
Sugar packages holder
Sucrier spécial
Azucarero por bolsitas

Schüssel 18/6.0 65 3268
Bowl 22/8.8 65 3272
Grand bol 25/10.0 65 3275
Bol Grande

GN-Buffetschale  1/1 20 mm 85 8611
GN-dish buffet
GN-plat de buffet
GN-bandeja de buffet

GN-Buffetschale  1/2 20 mm 85 8612
GN-dish buffet
GN-plat de buffet
GN-bandeja de buffet

GN-Buffetschale  1/3 20 mm 85 8613
GN-dish buffet
GN-plat de buffet
GN-bandeja de buffet

Teller flach 28/11.2 32 0028
Plate flat 
Assiette plate 
Plato llano

Suppentasse
Soup cup and saucer
Tasse à consommé et soucoupe
Taza para sopa con platillo

Obere · Cup · Tasse · Taza 0,26/8.3 32 2726
Untere · Sauc. · Souc. · Plat. 16/6.4 32 6918

GN-L Buffetschale  3/6 20 mm 85 8636
GN-L dish buffet
GN-L plat de buffet
GN-L bandeja de buffet

Platte 3-geteilt 33x18/13.2x7.2 79 2533
Platter three-divided 
Plat trois-divisé
Plato tres-divido

Teller flach 28/11.2 35 0028
Plate flat 
Assiette plate 
Plato llano

Glas Latte Macchiato 0,30/9.6 71 9235
Glass for Macchiato 
Verre pour Macchiato
Vidrio para Macchiato

Kaffeekanne 0.30/9.6 65 4130
Coffee pot
Cafetière
Cafetera

Platte eckig 26x13/10.4x5.2 65 2126
Platter rectang. 
Plat rectang. 
Plato rectang.

Milchkanne   0,12/4.0 65 4612
Creamer
Pot à lait 
Lechera

Bowl nieder 0,18/5.8 35 6568
Bowl low
Bol basse
Bol baja

Schüssel mit Fahne 15/6.0 32 3015
Rimmed bowl
Grand bol avec bordure
Bol Grande con borde ancho

Teller flach 23/9.2 41 0023
Plate flat 
Assiette plate 
Plato llano

Tasse nieder
Cup low and saucer
Tasse basse et soucoupe
Taza baja con platillo

Obere · Cup · Tasse · Taza 0,24/7.7 35 5174
Untere · Sauc. · Souc. · Plat. 16/6.4 41 6918

Schälchen 8/3.2 30 5758
Small bowl 
Petit bol 
Bol

Sauceschälchen 12/4.8 25 6112
Sauce-boat small 
Sauciere petite 
Salsera p. manteq.

Platte spitzoval 39/15.6 15 2039
Ellipse serving dish 46/18.4 15 2046
Plat ovale pointé 
Plato forma en punta 

Schüssel mit Fahne 17/6.8 32 3117
Rimmed bowl 20/8.0 32 3120
Grand bol avec bordure
Bol Grande con borde ancho

Artikel Ltr. / fl oz. Art.-Nr.
Article cm / in Art.-No.
Article  art. n°
Artículo  Nº de art.

S E I T E  ·  P A G E  6  oben · up
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Teller tief eckig asym. 22/8.8 67 1022
Plate deep asym. 
Assiette creuse asym. 
Plato hondo asym.

Salzstreuer 6/2.4 32 4010
Salt shaker
Salière
Salero

Pfefferstreuer  6/2.4 32 4020
Pepper shaker
Poivrier
Pimentero

Teller flach 17/6.8 35 0017
Plate flat 26/10.4 35 0026
Assiette plate 
Plato llano

Teller tief 14/5.6 35 0114
Plate deep 
Assiette creuse 
Plato hondo

Teller tief quadrat 21/8.4 35 5821
Plate deep square 
Assiette creuse carrée 
Plato hondo cuadrado

Platte eckig 36x21/14.4x8.4 35 2336
Platter rectang. 
Plat rectang. 
Plato rectang.

Platte Tropfen 20/8.0 15 2620
Tear-shaped platter 28/11.2 15 2628
Plat forme goutte 37/14.8 15 2637 
Plato en forma de gota

Schale Tropfen 17/6.8 15 3817
Tear-shaped bowl 23/9.2 15 3323
Bol forme goutte
Bol en forma de gota

Schüssel 21/8.4 32 3171
Bowl 
Grand bol 
Bol Grande

Teller flach quadrat 26/10.4 65 0326
Plate flat square 
Assiette plate carrée 
Plato llano cuadrado

Platte eckig 26x13/10.4x5.2 65 2126
Platter rectang. 
Plat rectang. 
Plato rectang.

GN-Buffetschale  1/1 20 mm 85 8611
GN-dish buffet
GN-plat de buffet
GN-bandeja de buffet

GN-Buffetschale  1/2 20 mm 85 8612
GN-dish buffet
GN-plat de buffet
GN-bandeja de buffet

GN-Buffetschale  1/3 20 mm 85 8613
GN-dish buffet
GN-plat de buffet
GN-bandeja de buffet

GN-L Buffetschale  3/6 20 mm 85 8636
GN-L dish buffet
GN-L plat de buffet
GN-L bandeja de buffet

Schüssel nieder 34/13.6 32 3184
Bowl low 
Grand bol basse
Bol Grande baja

Dressingtopf 1,3/41.6 25 7913
Dressing bowl
Pot a sauce froide
Pote para salsa fria

Schälchen 8/3.2 30 5758
Small bowl 
Petit bol 
Bol

Schälchen 10/4.0 70 5710
Small bowl 
Petit bol 
Bol

Bowl nieder 0,35/11.8 41 6585
Bowl low 
Bol basse 
Bol baja

Platte eckig 38x23/15.2x9.2 67 2638 1)

Platter rectang. 
Plat rectang. 
Plato rectang.

Artikel Ltr. / fl oz. Art.-Nr.
Article cm / in Art.-No.
Article  art. n°
Artículo  Nº de art.

S E I T E  ·  P A G E  1 0

Artikel Ltr. / fl oz. Art.-Nr.
Article cm / in Art.-No.
Article  art. n°
Artículo  Nº de art.
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730233    Volcano BASIC
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Teller flach 16/6.4 41 0016
Plate flat 
Assiette plate 
Plato llano

Platte oval 38x28/15.2x11.2 41 2038
Platter oval 
Plat ovale 
Plato ovalado

Platte spitzoval 39/15.6 15 2039
Ellipse serving dish 
Plat ovale pointé 
Plato forma en punta

Platte Tropfen 20/8.0 15 2620
Tear-shaped platter 28/11.2 15 2628
Plat forme goutte 37/14.8 15 2637 
Plato en forma de gota

Wasserglas 0,09/2.9 71 9209
Glass for water 
Verre à eau
Vaso de Aqua

Teller flach eckig 14/5.6 67 1814
Plate flat 
Assiette plate 
Plato llano

Bowl hoch 0,08/2.6 70 6658
Bowl tall
Bol haute
Bol alta

Teller flach coup 15/6.0 70 1215
Plate flat coup 
Assiette plate coupe 
Plato llano coupe

Schälchen 10/4.0 70 5710
Small bowl 
Petit bol 
Bol

Platte oval 40/16.0 15 2040
Platter oval 
Plat ovale 
Plato ovalado

Teller flach 27/10.8 15 0027
Plate flat 
Assiette plate 
Plato llano

Blumenschale 19/7.6 79 6120
Flower shaped bowl 
Assiette coupe en forme de fleur 
Plato hondo sin ala petalo

Schüssel 21/8.4 32 3171
Bowl 30/12.0 32 3180 
Grand bol 
Bol Grande

Schüssel nieder 34/13.6 32 3184
Bowl low 
Grand bol basse
Bol Grande baja

Schälchen 10/4.0 32 5710
Small bowl 
Petit bol 
Bol

Schälchen 9/3.6 65 5859
Small bowl 
Petit bol 
Bol

Schüssel 18/7.2 65 3268 2)

Bowl 
Grand bol 
Bol Grande

Platte eckig 38x23/15.2x9.2 67 2638 2)

Platter rectang. 
Plat rectang. 
Plato rectang.

Teller tief 24/9.6 35 0124
Plate deep 
Assiette creuse 
Plato hondo

Artikel Ltr. / fl oz. Art.-Nr.
Article cm / in Art.-No.
Article  art. n°
Artículo  Nº de art.

S E I T E  ·  P A G E  14
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Article cm / in Art.-No.
Article  art. n°
Artículo  Nº de art.
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Spritzdekoration · Spray decoration
Décoration par jet de peinture · Decoración a pistola

730234    Blush khaki BASIC



31

Platte eckig 38x23/15.2x9.2 67 2638
Platter rectang. 
Plat rectang. 
Plato rectang.

Teller flach eckig 22/8.8 67 1822
Plate flat 
Assiette plate 
Plato llano

Teller tief asym. 16/6.4 67 1016
Plate deep asym. 
Assiette creuse asym. 
Plato hondo asym.

Bowl nieder 0,18/5.8 35 6568
Bowl low
Bol basse
Bol baja

Gourmetlöffel 13/4.8 90 6213
Gourmet spoon 
Cuillère Gourmet 
Cuchera Gourmet

Platte Party 30x10/9.2x4.0 79 2630
Platter Party 
Plat Partie  
Plato Partido

Teller flach coup 28/11.2 70 1228 2)

Plate flat coup 
Assiette plate coupe 
Plato llano coupe

Teller tief asym. 10/4.0 67 1010
Plate deep asym. 
Assiette creuse asym. 
Plato hondo asym.

Schale hoch asym. 10/4.0 67 6110
Bowl tall asym. 
Bol haute asym. 
Bol alta asym.

Platte eckig 37x21/14.6x8.4 65 2137 3)

Platter rectang. 
Plat rectang. 
Plato rectang.

Schüssel 21/8.4 32 3171
Bowl 
Grand bol 
Bol Grande

Schüssel mit Fahne 17/6.8 32 3117
Rimmed bowl 20/8.0 32 3120
Grand bol avec bordure
Bol Grande con borde ancho

Teller flach eckig 14/5.6 67 1814
Plate flat 
Assiette plate 
Plato llano

Tasse nieder
Cup low and saucer
Tasse basse et soucoupe
Taza baja con platillo

Obere · Cup · Tasse · Taza 0,24/7.7 32 5274
Untere · Sauc. · Souc. · Plat. 15/6.0 67 7018

Becher
Mug and saucer
Gobelet et soucoupe
Taza con platillo

Becher · Mug · Gobelet · Taza 0,28/9.0 32 5678
Untere · Sauc. · Souc. · Plat. 15/6.0 67 7018

Milchkanne   0,05/1.6 65 4605
Creamer
Pot à lait 
Lechera

Teller flach quadrat 16/6.4 65 0316
Plate flat square 
Assiette plate carrée 
Plato llano cuadrado

Schälchen 9/3.6 65 5859
Small bowl 
Petit bol 
Bol

Artikel Ltr. / fl oz. Art.-Nr.
Article cm / in Art.-No.
Article  art. n°
Artículo  Nº de art.

S E I T E  ·  P A G E  1 9  oben · up

Artikel Ltr. / fl oz. Art.-Nr.
Article cm / in Art.-No.
Article  art. n°
Artículo  Nº de art.
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Spritzdekoration · Spray decoration
Décoration par jet de peinture · Decoración a pistola

730235    Blush brown BASIC
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